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Elections municipales 2026.  

La langue bretonne dans votre commune Ar 
brezhoneg en ho kumun  

  

   

Nous vous remercions pour le temps que vous consacrerez à répondre à ce questionnaire.  

Ti ar Vro Landerne Daoulaz  
  

 

Commune : LOGONNA-DAOULAS Nom de la liste : AGIR ENSEMBLE 

  

  

1-Le breton au niveau communal 
Ar brezhoneg er c’humunioù  

  

  

Merci de cocher les actions que vous proposerez :  

 
  

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

Exemple 

commune de :  

  x   1- Nommer un adjoint délégué (bretonnant ou pas) à la langue bretonne afin de 
promouvoir le breton dans votre commune  

 

Landerneau  

 

x      2- Créer une commission extra-communale (élus et citoyens) autour de la langue 

et de la culture bretonnes ;  

Plougastel  

 

x      3- Recenser les bretonnants parmi le personnel et les élus ainsi que les personnes 

Ressources bretonnantes dans la commune (lieux, entreprises, administrations, 

associations …)  

Landerneau  

 

  x   4- Proposer des formations en breton au personnel communal sur la base du  
volontariat, avec l’aide éventuelle de Ti ar Vro Landerne Daoulaz  
 

Saint Divy  

 

  x   5- Introduire des articles en breton dans le bulletin municipal  
 

La Martyre  

 

  x   6- Traduire en breton des titres ou articles du site internet de la commune (service 
proposé par l’Office Public de la Langue Bretonne)  
 

  

 

  x 
  

7- Introduire le livret de famille français/breton, avec l’aide de Ti ar Vro Landerne  
 

La Martyre 

Landerneau  
 

  x   
Landerneau  
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 8- Dans les protocoles d'accueil des nouveaux arrivants, mentionner la présence de 

la langue bretonne sur le territoire (écoles, formations possibles, formation adultes) 

avec l’aide de Ti ar Vro Landerne Daoulaz  

  x   9- Soutenir le fonctionnement des associations en charge de la langue bretonne 

et de la culture bretonne sur le territoire  

Loperhet ...  

 

  

 

x   10- Envisager la signature de la charte Ya d’ar Brezhoneg. 

>> Pour pouvoir signer la charte Ya d'ar Brezhoneg au niveau 1, il faut réaliser au 
moins 5 actions parmi les 55 actions proposées par l’Office de la langue bretonne 
https://fr.wikipedia.org/wiki/Ya_d%27ar_brezhoneg 

Sur la CAPLD, les communes suivantes ont déjà signé :  
Niveau 1 : Loperhet, La Martyre, Ploudiry, La Roche Maurice, Logonna-Daoulas, 
Daoulas  
Niveau 2 : Landerneau, Tréflévénez  
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Commune : LOGONNA-DAOULAS Nom de la liste : AGIR ENSEMBLE 

  

  

2- Langue bretonne et éducation – Enfance - Enseignement pour 

adultes  

Ar brezhoneg hag an deskadurezh – Ar yaouankiz – Ar c’helenn evit an dud deuet  

  

CRECHES / MAGOURIOù :  

 
   

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  

Exemples  

  x   11- Proposer des séances de sensibilisation à la langue et à la culture bretonnes 

pour les tout-petits dans la bibliothèque/médiathèque avec l’aide de Ti ar Vro 

Landerne Daoulaz  

Loperhet  

 

x     12- Impulser dans toutes les crèches communales, intercommunales en 

délégation de service public, au minimum une initiation à la langue bretonne 

A étudier  

Plouédern  

 

x 
  

  13- Inciter le gestionnaire à proposer des formations en breton à son personnel 

A étudier  
  

 

  

ECOLES / SKOLIOù : Si votre commune ne propose pas d’enseignement bilingue :  

 
   

Si vous êtes élus, seriez-vous prêts à :  
  

Exemples  

x     14- Généraliser l’initiation au breton dans les classes maternelles publiques 

monolingues (action co-financé à 50 % par le département) A étudier mais le 

directeur de l’école sera le décideur  

Landerneau  

 

x     15- Proposer ou soutenir l’ouverture d’une filière bilingue dans la/les écoles de la  
commune ou les écoles rattachées.  

  

 

  

ECOLES / SKOLIOù : Si votre commune propose un enseignement bilingue :  

 
   

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  

Exemples  

x 
  

  14- Favoriser l’initiation au breton dans les classes maternelles publiques 

monolingues (action co-financé à 50 % par le département) Pas concerné  

Landerneau  

 

x     15a- Lors des campagnes d'inscriptions, faire la promotion de l'enseignement en 

langue bretonne (immersif et paritaire) en appuyant sur la nécessité et les atouts 

de tels enseignements Pas concerné  

Quimper  

 

x 
  

  15b- Proposer dans ces filières bilingues publiques, un environnement favorable 

au breton (ATSEM bretonnant, personnel périscolaire bretonnant) Pas concerné  

Loperhet 

Landerneau  
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LOISIRS – JEUNESSE / DUDIOù – YAOUANKIZ :  

 
   

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  
Exemples  

x     16- Soutenir le centre de loisirs en langue bretonne Ti al Lamponed par une aide 

spécifique pour les enfants de la commune qui y sont inscrits. A étudier  

De nombreuses 

communes  
 

  x 
  

17- Introduire des animations en breton dans les médiathèques et bibliothèques  
(lectures – contes). Développer les fonds en langue bretonne  

  

 

  
Commune :  Nom de la liste :  

  

  

  

FORMATION POUR ADULTES / STUMMADUR EVIT AN DUD DEUET :  

 
   

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  
Exemples  

  x   18- Relayer (à travers le bulletin municipal) les campagnes d’information pour 
inciter les adultes à s'inscrire aux formations à la langue bretonne.  
 

La Martyre  

 

  

  

  

3- Le breton dans la vie publique et culturelle  

Ar brezhoneg er vuhez foran ha sevenadurel  
  

  

SIGNALETIQUE / PANELLEREZH  

 
   

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  
Exemples  

  x   19- Favoriser l’usage de la langue bretonne dans la communication externe 

(invitations, panneaux électroniques, répondeurs…) Une traduction quand c’est 

possible  

Landerneau  

 

x     20- Installer une signalétique interne et externe bilingue paritaire* dans et sur les 
bâtiments publics (avec l’aide de l’Office Public de la Langue Bretonne)  
*https://www.fr.brezhoneg.bzh/18-signalisation.htm à étudier le coût est bien sur un problème  

  

 

  x   21- Généraliser la signalétique paritaire des rues en bilingue, à l’occasion des 

changements de panneaux  
  

   

x     22- Mettre en place des panneaux directionnels et une signalisation de police 

bilingues français-breton à étudier le coût est bien sur un problème  

 

 Quimper    
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  x   23- Garantir le maintien des noms de lieux en breton pour respecter la 

toponymie en langue bretonne (notamment dans les lotissements) en lien avec 

le cadastre ou la culture locale  

Logonna-Daoulas  

 

  

  

CULTURE / SEVENADUR :  

 
    

Si vous êtes élus, êtes-vous prêts à :  

  
Exemples  

  x   24- Impulser la présence de spectacles en breton dans la programmation 

culturelle de la commune  

Loperhet  

 

  

  


